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Мы лэжьыгъэр теухуащ адыгэбзэм и псалъэкIапэхэм я мыхьэнэмрэ грамматикэ 
и лъэныкъуэкIэ яхэлъ гъэщIэгъуэныгъэмрэ зэIубз щIыным. Адыгэбзэр щIэныгъэ 
бгъэдыхьэкIэкIэ яджын зэрыщIадзэрэ зэман зыбжанэ дэкIами, псалъэкIапэхэм теухуауэ 
иджыри зэхэгъэкIыпхъэ, убзыхупхъэ Iуэхугъуэ куэд зэрыщыIэм шэч хэлъкъым. 
Къапщтэмэ, ягъэзащIэ къалэн елъытауэ псалъэкIапэхэр къызэрыхагъэкI щIыкIэр 
зэIубзу щыткъым, зэрагуэш гупхэм я бжыгъэр зэтехуэркъым. Уеблэмэ, апхуэдэ 
гуэшыкIэр щыуагъэу къэзылъытэ щыIэщ. Мы лэжьыгъэм япэ дыдэу БищIо Б.Ч. 
(ф.щI.д.) адыгэбзэкIэ зэридзэкIа бзэщIэныгъэм ехьэлIа фIэщыгъэцIэхэр (терминхэр) 
къэдгъэсэбэпурэ къэбэрдей-шэрджэсыбзэм и псалъэкIапэхэр лъэныкъуэ зыбжанэкIэ 
щыдгъэнэхуащ. ПсалъэкIапэхэм теухуауэ едгъэкIуэкIа къэхутэныгъэхэр адыгэбзэкIэ 
къыдэкIыну грамматикэм хыхьэну догугъэ.

Зэрыгъуэзэн псалъэхэр: адыгэбзэ, псалъэкIапэ, гуп, псалъэуха, грамматикэ 
къалэн, пэрыув, кIэрыув. 

Адыгэ тхыбзэм лIэщIыгъуэ зыбжанэ и ныбжьу хуэзыгъэфащэхэр щыIэми, 
адыгэбзэм и щытыкIам дэ щыгъуазэ защыхуэтщIыфыр пасэм ди щIыналъэм 
зыплъыхьакIуэ къэкIуа щIэныгъэлIхэм ятхыжахэрщ. Бзэм теухуауэ апхуэдэ 
лэжьыгъэхэм ярытыр куэд мыхъуми, абыхэм лъэныкъуэ зыбжанэкIэ пасэрей 
адыгэбзэм и Iуэху зытетар наIуэ ящI. Къапщтэмэ, адыгэбзэ псалъэкIапэхэр 
япэ дыдэ щыдолъагъу XVIII-нэ лIэщIыгъуэм Кавказым щыIа европей 
щIэныгъэлI И.А. Гюльденштедт и Iэрытххэм. Мыбы и лэжьыгъэм хэт 
адыгэбзэм теухуа псалъалъэ кIэщIым нтIэ, хьэуэ псалъэхэр къыщыхьащ
[Гюльденштедт 2002: 363]. 

Илъэс бжыгъэкIэ адыгэхэм я деж щыIа этнограф цIэрыIуэ Л. Люлье адыгэбзэм 
псалъэкIапэхэр щхьэхуэу къыщигъэлъагъуэркъым, абыхэм я къалэныр предлогхэм 
ягъэзащIэу ебж [Люлье 1846: 25]. 

Гу зылъытапхъэхэм ящыщщ Октярь революцэм и пэкIэ адыгэбзэм 
теухуауэ къыдэкIа тхыгъэхэм псалъэкIапэхэр псалъэ лъэпкъыгъуэ щхьэхуэу 
къызэрыхамыгъэкIыр. Ауэ апхуэдэ еплъыкIэм иужькIэ зехъуэжыр.

Совет зэманым и лъэхъэнэм япэу къыдэкIар Борыкъуей ТIутIэ и грамматикэр 
аращ. ЩIэныгъэлIым къызэрилъытэмкIэ, «адыгэбзэм псалъэкIапэхэм фIыуэ 
зыщаужьакъым, быдагъэ яIэкъым» [Борукаев 1932: 85]. Абы къыхэкIыу 
белджылагъ къэзыгъэлъагъуэ арми, нэхъ мыхъуми, ухуейми, сытми псалъэхэр 
пIалъэкIэ псалъэкIапэ хъууэ, иужькIэ цIэхэм ящыщ хъужу къелъытэ Борыкъуейм 
[Борукаев 1932: 86]. 

ПсалъэкIапэхэм я Iуэхур зэхэха щыхъуакъым Г. Турчаниновымрэ 
Цагъэ Мухьэмэдрэ я грамматикэми: «ПсалъэкIапэхэмрэ хэдза псалъэхэмрэ 
къыхэбгъэщхьэхукIыфыркъым псалъэзэпыщIэхэмрэ къэхъукIэцIэхэмрэ, сыт 
щхьэкIэ жыпIэмэ абыхэми псалъэухахэр зэпащIэри» [Турчанинов, Цагов 1940: 
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159]. А жаIэми и щапхъэу щIэныгъэлIхэм къахь аращи, хьэуэ, жери / жи, мис, 
мес, мэ! псалъэхэр. 

ПсалъэкIапэхэр япэ дыдэ нэхъ белджылыуэ щызэпкърыхащ 1957 гъэм 
къыдэкIа адыгэбзэ щIэныгъэ грамматикэм [Грамматика … 1957: 157–158]. 
Мыбы псалъэкIапэхэр гупихыу щыгуэшащ: зыгъэнаIуэ, зыгъэлъагъуэ, гъунапкъэ, 
щIэзыгъэхуабжьэ, уасэхуэщI-зыхэщIэ, нэгъуэщIым и псалъэ къэзыIуэтэж 
[Грамматика… 1957: 157]. 

1970 гъэм къыдэкIа адыгэбзэ грамматикэм псалъэкIапэхэм теухуауэ итыр 
1957 гъэм къыдэкIам жиIэм къыщхьэщыкIыркъым.

Зэрагуэш щIыкIэмрэ къыхагъэкI гупхэм я бжыгъэхэмрэ зэтемыхуэми, 
псалъэкIапэхэр щызэпкърыхащ адыгъэбзэм елэжьа щIэныгъэлI Къумахуэ М., 
Урыс Хь., Шагъыр I. сымэ я лэжьыгъэхэм. 

БзэщIэныгъэм игъуэта зыужьыныгъэхэр я лъабжьэу гъэхьэзыра хъуащ иужь 
дыдэ къыдэкIа Адыгэбзэ грамматикэр [Кабардино-черкесский язык 2006]. 
ПсалъэкIапэхэм абы увыпIэ хэха щаубыдащ, нэгъэсауэ ахэр щызэпкърыхащ. 
Пэжщ, сыт хуэдэ къэхутэныгъэми хуэдэу, абыи щыуагъэ гуэрхэр хэлъщ. 
А ныкъусаныгъэхэр къэтлъытэу, иджырей фIэщыгъэцIэхэр (терминхэр) 
къэдгъэсэбэбу дубзыхуащ псалъэкIапэхэм теухуа ди лэжьыгъэр. 

Къагъэлъагъуэ мыхьэнэ елъытауэ псалъэкIапэхэр гуп зыбжанэу ягуэш:
1. Мис, мес, мыдэ, модэ зыгъэлъагъуэ псалъэкIапэхэм предмет е дунейм 

и къэхъукъащIэ къагъэлъагъуэ. Гъунэгъуу щыIэ гуэр къагъэлъэгъуэн папщIэ 
мис, мыдэ псалъэкIапэхэр къагъэсэбэп; мес, модэ псалъэкIапэхэм жыжьэ щыIэ 
гуэр кърагъэлъагъуэ. Щапхъэ: Мис а хъыбархэм, гъыбзэхэм хапIыкIат Бэтокъуи 
[Шортэн 1978: 277]; Мес мо Бэлэтокъуэ, Лэкъумэн, Гуэщокъуэ сыми зэхахащ 
[МафIэдз 1992: 339]; Мыдэ еплъыт мы псы Iуфэм къесылIауэ хьэлу щыкъуей 
зыщып бдзэжьей кIыхьым! [Нало 1993: 296]; Модэ феплъыт, псыежэххэм / Мыл 
лъэмыжхэр трилъхьаи! [ЩоджэнцIыкIу А. 2000: 81].

2. ЩыIэныгъэ псалъэкIапэхэм хохьэ атIэ, хъунщ, хъунщ-тIэ, ерэхъу, 
нытIэ, нтIэ, ае, ы-ы-ы, ахьей, ыхьы-хэр. Мыхэр жаIам щыхьэт ирытехъуэн 
папщIэ къагъэсэбэп, Iуэхугъуэ гуэрымкIэ арэзыуэ щытмэ. АтIэ, нытIэ, нтIэ, ае, 
ы-ы-ы псалъэкIапэхэр упщIэ гуэрым и жэуапу щытхэщ, хъунщ, ерэхъу-хэр унафэм 
гуэрым и жэуапхэщ. ЩыIэныгъэ псалъэкIапэхэр псалъэ щхьэхуэу къагъэсэбэп 
хабзэщ, псалъэухам хэувэмэ, и пэм мэув: (Чылар:) АтIэ, сэ вжесIэнщ зы 
таурыхъ, Iуащхьэмахуэ и щхьэгум къыщыхъуауэ [Шортэн 1978: 216]; Софят 
зыкъегъазэри и Iэр къещI: Хъунщ, селъэIунщ, умыгузавэ, нанэ! [ЩоджэнцIыкIу I. 
1962: 13]; (Пашэм:) – НытIэ, дауэ зэрытщIыр, ныбжьэгъу КIэрэф? [Нало 
1993: 192]; Бырымбыху занщIэу псори къыгурыIуэри: «НтIэ, дызэлIзэфызщ», – 
жиIащ [МафIэдз 1992: 93]; Хъунщ-тIэ, накIуэ, дыщыгувэкIэ сыт тщIэн, 
нанэ и жагьуэ ищIынкъым [ШэджыхьэщIэ 1987: 39]; (Дэфэрэдж:) «УщIэс?» 
жаIэу къызэупщIати, «ы-ы-ы» щыжысIэм, телефонкIэ къэпсэлъам трубкэр 
трелъхьэж… [КIыщокъуэ 2006: 95]. ЩыIэныгъэ псалъэкIапэхэр псалъэуха псом 
и пIэкIэ къэкIуэфынущ зэпэдзыжхэм деж. Щапхъэ: 

– (Пощтзехьэм:) Ноби фи кIэзетым письмои щIыгъущ.
– (Мурид и анэм:) Письмо, пIа?
– НтIэ [Къэрмокъуэ 2007: 83].
ЩыIэныгъэ къэзыгъэлъагъуэ хъунщ, ерэхъу псалъэкIапэхэр лэжьыгъэцIэ 

гъэпсыкIэхэм къатекIащ: япэр зэраIуатэ тешэ гъэпсыкIэм, етIуанэр «ирехъу» 
псалъэм и фIэфIыныгъэ гъэпсыкIэм. 

3. Хьэуэ, аIэ щымыIэныгъэ псалъэкIапэхэм зыгуэр зэрыщымыIэр, 
зэрымыхъунур кърагъэлъагъуэн папщIэ. Щизакъуэм деж упщIэм и ужь иту 
къакIуэ хабзэщ, псалъэухам щыхэтым деж абы и пэм итщ: (КIытIэ:) – Ахэр 
щIызэдауэр пщIэрэ, Мухьэмэд? – Хьэуэ [Къэрмокъуэ 2007: 156]; (Шорэ:) Хьэуэ, 
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ефэнды, Степан ди лъэпкъым сэбэп къыхуэхъуну хэтщ, ди бзэр зэрегъащIэ, 
адыгэм ди таурыхъыжьхэр, тхыдэжьхэр етхыж, къыдигъэкIыну [Шортэн 1978: 
240]; (Къургъуокъуэ:) АIэ, мы къетIэтIэхым абы нэс аргуэру гу пхуну джаур сын 
щхьэкIэ – модэ бжьэпэм фхьыи щыщIэфтIэ цIыху тевмыгъаплъэу, мыхъум, тхьэ 
гуIэ, уэрэд пхуаусынкIэ!... [Нало 1993: 308]. 

ЩымыIэныгъэ псалъэкIапэхэр псалъэухам и гъэзэщIэным епха хабзэщ.
4. ЗэрыупщIэм псалъэкIапэхэщ пIэрэ, щэ, ий-хэр. Мыхэр псалъэ 

лъэпкъыгъуэ псоми я гъусэу къахь. ЗэрыупщIэ къалэным дэщIыгъуу мыбыхэм 
псалъэухам уасэхуэщI, зыхэщIэ мыхьэнэхэм я плъыфэ щхьэхуэхэр халъхьэфынущ. 

ПIэрэ псалъэкIапэм къигъэлъэгъуэфынущ упщIэ, зыгуэрым 
зыщыгъэгъуэзэныгъэ, шэч е фIэщ мыхъуныгъэ мыхьэнэ: Ауэ а лIыжь хъэрахъэр 
ягъуэтыну пIэрэ, ягъуэтми, къахуэкIуэну пIэрэ? [МафIэдз 1992: 370]; Дыгъуасэ 
бригадэм къэмыкIуауэ пIэрэ Шакъ? [Къашыргъэ 1957: 97].

ПсалъэкIапэ пIэрэ-р зыщIыгъу псалъэр, япэ итыр, зэпымууэ лъабжьэгъусэ -у/
уэ пыту къокIуэ: Ауэ ХьэматI и узыншагъэр дапщэщу пIэрэ щигъэзэкIуэжынур?! 
[Къашыргъэ 1957: 33]; Жэнпагуэ дэнэ щыIэу пIэрэ? – зы гъунэгъу фыз къыIухьащ 
[МафIэдз 1992: 30]; (Лолэ Зинэ жриIэу:) – Ауэ абы и пIэм ягъэувар хэт? – Ари 
хуэмурэ къэпщIэнш. – Мы Мусэу пIэрэ? – Хьэуэ, Мусэкъым. – АтIэ, уэрмырауэ 
пIэрэ? [Къашыргъэ 1957: 69]; ЛIыжь закъуэтIакъуэ мыхъумэ, лIы куэд флъэгъуауэ 
пIэрэ апхуэдэу жыг хадэ фIыуэ зылъагъу, зезыхьэ? [ЩоджэнцIыкIу I. 1962: 214].

ПIэрэ псалъэкIапэм и гъусэу псалъэухам хоувэф упщIэм шэч хэзылъхьэ -тIэ, 
атIэ псалъэкIапэхэр: Пэж дыдэу зыгуэр къащыщIауэ пIэрэ-тIэ а хъыджэбзхэм? 
[ЩоджэнцIыкIу I. 1962: 225]; Ярэби, сыхэжеяуэ пIэрэ атIэ, гур къэкIуауэ 
къыспэплъэу щыт?.. – Софят псынщIэу гъуэлъыпIэм къолъэ, унэ лъэгу щIыIэм 
зэуэ къегъаскIэ [ЩоджэнцIыкIу I. 1962: 6]. 

ЗэрыупщIэ псалъэкIапэ щэ-р лэжьыгъэцIэм и гъусэу къакIуэмэ, гъэзэщIэным 
Iэмал имыIэу псалъэужь -мэ поувэ. НэгъуэщI псалъэ лъэпкъыгъуэхэм я гъусэмэ, 
-мэ псалъэужьыр пыувэнкIи пымыувэнкIи мэхъу: Ауэ а пщащэр къамыцIыхумэ-щэ, 
е трактор рулыр дзыхь къыхуамыщIмэ, псори лъэлъэжакъэ? [ЩоджэнцIыкIу I. 
1962: 6]; Ефимовым зэхигъэзэрыхьамэ-щэ? [КхъуэIуфэ 2000: 288]; Пэжщ, си 
адэр лэжьакIуэщ. Си анэр-щэ? [КIэрэф 2009: 408]; Сыту насыпыфIэу сыщытат. 
Иджы-щэ? [Къэрмокъуэ 2007: 36]; ИтIани укIытэгъуэр-щэ, напэр-щэ? Дауэ 
сафIэкIыну сэ а псоми?! [КIэрэф 2009: 264].

5. Хуэдэ, нэхъей-хэр зэзыгъапщэ псалъэкIапэхэщ. Ахэр сытым дежи зэпха 
псалъэм и ужькIэ мэув, къэхъукъащIэ зэщхьхэр, зэпэгъунэгъухэр зэпалъытын 
папщIэ къагъэсэбэп: Езым (Мурид) хуэдэ инэралхэм щхьэщэ къыхуащIырт 
[Къэрмокъуэ 2007: 36]; Къыхуахьахэр зэримыпэс нэхъей, къэтэджу Абчарэ 
фIыщIэ лъэпкъ къэкIуахэм яхуищIакъым [КIыщокъуэ 2006: 190].

6. ИIэ, иIэт, иIэт-зэ, иIэт-тIэ, еуэ хуэгъэуш псалъэкIапэхэр зыщIыгъу 
псалъэм и пэм иту сытым дежи къахь. ЛэжьыгъэцIэ гъэзэщIэнхэм дэщIыгъуу 
къагъэсэбэп хабзэщ, псалъэухам и гъэзэщIэным къыхуеджэныгъэ, хуэгъэушыныгъэ 
мыхьэнэ хилъхьэу: ДэIэпыкъуэгъу нэхъ жумыIэмэ, бгъуэтынущ, – жиIэри 
Къазджэрий Матренэ и гур дахэ хуищIащ, иужьым курсантхэм закъыхуигъэзащ: 
ИIэ, тIасэ, иджы фышхэн зэфIэкIамэ, классым зевгъэхь [КIыщокъуэ 1984: 606]; 
Еуэ, жыIэ, уэлэхьи абыкIэ, сыарэзымэ! [Къэрмокъуэ 2007: 67]; (Бригадирым:) 
Ахьмэд, Ахьмэдхъан, фыкъэхъейт зэ, иIэт маржэ! – мэкIий ар хуэму къакIуэ 
щIалитIым я дежкIэ [ШэджыхьэщIэ 1987: 71].

7. ПыухыкIа (гъунапкъэ гъэувыныгъэ) мыхьэнэ зиIэ къудей псалъэкIапэр 
сытым дежи зи гъусэ псалъэм и ужь иту къокIуэ. Ар инэхъыбэм лэжьыгъэцIэ 
гъэпсыкIэхэм ядэщIыгъущ, пыухыкIа, гъунапкъэ мыхьэнэ псалъэухам хэт 
псалъэм е псалъэ гупым хелъхьэ: Хьэрф къудей Iэдэм итхыр? УнэцIэ псо етхыф 
[КIыщокъуэ 1984: 508]; Дадэм: Мэлри мыбзэхащэрэт абы хуэдэ къабзэу, тепщэч 
къудей къутэмэ уи жагъуэ мэхъу [КIыщокъуэ 2007: 147]. 
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8. КъызэтезыгъэувыIэ, зэтезыIыгъэ псалъэкIапэхэм хохьэ догуэ, 
догуэт, догуэт-зэ, догуэт-тIэ, зэ-зэ, зэ-хэр. Мыхэр сытым дежи лэжьыгъэцIэ 
гъэзэщIэным епхауэ щытщ, абы хэлъ лэжьыгъэр нэхъ хуэм ящI, къагъэувыIэ. Мы 
псалъэкIапэхэр псалъэухам и пэм мэув. Щапхъэхэр: – Догуэ, хэту пΙэрэ а ней-
нейуэ къэзымылэжьа зэзылъэфалΙэр? – жиΙэри Мусэ сымэ Елдар дежкΙэ къеΙэу 
хуежьащ [КIыщокъуэ 2005: 42]; (Нанэм:) – Догуэт, догуэ. Алыхь лъапIэ, жыпIэри 
пэжщи, сэрам а къалэныр зылъысыр [Къэрмокъуэ 2004: 244]; – Догуэт зэ! – 
жиIэри Шакъ цIыхухэр зэлъыIуикъуурэ газетым еджэу шIидзащ [Къашыргъэ 
1957: 95]. 

 Гу зылъытапхъэхэм ящыщщ мы Iуэхугъуэри. Догуэт-зэ псалъэкIапэм и ужь 
ит зэ-р догуэ-м и пэ щиувэ щыIэщ, и мыхьэнэми абы щхьэкIэ зихъуэжыркъым: 
(Софят:) – Зэ догуэт, Марие, умыгузавэт уэ, иджыпсту дгъэзэкIуэжынкъэ 
псори [ЩоджэнцIыкIу I.У. 1962: 203]; – Ди адэ, зэ догуэт, – Хьэрун пыхьащ и адэр 
игъэувыIэну [Шортэн 1988: 284]. 

КъызэтегъэувыIэныгъэр нэхъ хэкъуза хъун щхьэкIэ псалъэкIапэу тIу зэгъусэу 
къыщахь щыIэщ: - Зэ-зэ, зэ догуэ, сэ сыбдэIэпыкъунщ, – жиIащ Мурид пщащэм и 
Iэр имыутIыпщыжу [ЩоджэнцIыкIу I. 1962: 217]. 

9. ИкъукIэ, уеблэмэ, аркъудей, ауи, пэт / пэтрэ, нэхъ, дыдэ-хэр зыгъэлъэщ 
псалъэкIапэхэщ. Мыбыхэм щIэгъэхуэбжьэныгъэ, къыхэгъэщыныгъэ, 
гъэлъэщыныгъэ мыхьэнэ яIэщ: Ар (Щамел) лIы зэтест, жыджэрт, и инагъкIэ 
лIы курытым фIэкIыу, икъукIэ Iэпкълъэпкъ дахэ, жьы зыщIэт иIэу [Шортэн 
1988: 190]; Адыгэхэм я мэкъумэш щэнхабзэр пасэм лъагэу, Кавказ Ищхъэрэм, 
Кавказ псом, уеблэмэ дуней псом щыцIэрыIэу щытащ [УнэлIокъуэ 2017: 4]; Абы 
(Басконием и президентым) кърита жэуапри Хосе ауи зыпэмыплъащ [Къэрмокъуэ 
2004: 287]; ГъащIэр нэхъ ткIий, псэукIэр нэхъ гугъу, мыарэзыхэр нэхъыбэ хъурт 
[Къэрмокъуэ 2004: 11]; Абазэм адрейхэм яхигъэфIыкIыу щытар езым ириудыхыу, 
сыти зэрылъэкIынур абыкIэ къигъэлъагъуэу аркъудейт [Къэрмокъуэ 2004: 28]; 
Зинэ мы колхозым къыщыкIуам япэ дыдэ хуэзар Болэтт [Къашыргъэ 1957: 84]; 
ЩΙы пэт гъуэгу хэпшыр нэшэкъашэ: Уи натΙэм илъым ухуэзэнщ [КIыщокъуэ 
2004: 303]. 

10. ЛъэIу мыхьэнэ къэзыгъэлъагъуэ кхъыIэ псалъэкIапэр псалъэухам и пэм 
ув хабзэщ, ауэ нэгъуэщIыпIэ дежи щыув щыIэщ. Унафэ, лъэIу зыхэлъ псалъэухам 
хэт лэжьыгъэцIэ гъэзэщIэным епхащ: (Аружан:) – КхъыIэ, зыри жумыIэ, Мурид! 
[ЩоджэнцIыкIу I. 1962: 190]; (Джэрий:) Билъостэн, уэ сэ нэхърэ унэхъыщIэщ, 
апхуэдэу сынолъэIуну емыкIущ, ауэ, кхъыIэ, Джырандыкъуэ и деж ущыкIуэкIэ, 
абы Бырымбыху щыIэщи сэлам гуапэ схуехыж [МафIэдз 1992: 166]; (Ахьмэд 
Батыр жриIэу:) Зы фэ гуэр къызумыплъ, кхъыIэ [Елгъэр 1988: 119]. 

11. Уа псалъэкIапэм зыгуэрым зэрызыхуагъазэм и щIэгъэхуэбжьэныгъэ 
къегъэлъагъуэ, зэпха псалъэм и пэм зэпымууэ мэув, псэлъэгъум гу лърагъэтэн 
папщIэ иризыхуагъазэу: – Уа, Хьэжрэт, ар зыдэпшэн пщIэркъэ уэ? – Дзэлыкъуэ 
шэ, мэлыхъуэхьэ папщIэу ящэхункIэ хъунущ! [ЩоджэнцIыкIу I. 1962: 38]; Уа, 
еджапIэ лъапIэу Нэфхэр къэзыгъаплъэ, Лъэхъэнэжь блэкIахэм Дэнэ ущыIа? 
[ЩоджэнцIыкIу А. 2000: 224].

12. Куэд мыхьэнэ зыхэлъ сымэ псалъэкIапэр зи гъусэ псалъэм сытым 
дежи и ужькIэ мэув. ЦIыхуцIэхэм е цIыхум фIэкIа хуэбгъэув мыхъу зэрыупщIэ 
цIэпапщIэ хэт?-м дэщIыгъуу къахь, сыт? зэрыупщIэ цIэпапщIэм и гъусэу 
къагъэсэбэпыркъым. И мыхьэнэкIэ къегъэлъагъуэ зыгуэрым дэщIыгъухэр, 
адрейхэр, абы и гъусэ нэгъуэщIхэр. Щапхъэ: Хэту пIэрэ мы шу бэлыхьыр? – 
жаIэу, цIыхухэр къеплъакIуэу, пщы Аслъэнджэрий сымэ быдапIэм Iуохьэ [Шортэн 
1978: 98]; Пщымахуэ щIалэ зэхэтым къахэплъэри Къаирбэч, ХьэтIутIэ, Астемыр, 
КIэрэф Залымджэрий сымэ зэгъусэу щыту щилъагъум, я щIалэхэм зэрамызакъуэм 
иригуфIащ [Нало 1993: 68]; И псалъэхэм къыхигъэща цIыху щэхухэр хэт сымэ 
хъуну? [Дыгъужь 2011: 44]. 
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13. Хуит щIыныгъэ псалъэкIапэм хохьэ зи / зикI-хэр. Мыбыхэм я 
мыхьэнэкIэ къагъэлъагъуэ хуит щIыныгъэ, худэчыхыныгъэ. Псалъэухам и пэм 
е и кIэм ув хабзэщ. Зыгуэрым и лъэIум, фIэфIыныгъэм и жэуапу къагъэсэбэп: 
Зи, Сафар бгъэкъуаншэ хъунукъым, лъэкIыр елэжь [Шортэн 1985: 238]; ЕмыкIу 
сщIами къысхуэбгъэгъумэ, ЗикI уи жагъуэ злэжьыжынкъым [ЩоджэнцIыкIу А. 
2000: 335]; Я банэ макъымкэ къапщIэу ахэр жыжьэ IумыкIыу къэувыIащ, ауэ 
банэ макъыр зикI кIащхъэ хъуртэкъым, нэхъри зэрыгъэкъурт [КIэрэф 2009: 125].

14. Мыгъэнэхуа псалъэкIапэ гуэр-р сытым дежи зыщIыгъу псалъэм и ужь 
итщ. Зи гъусэ псалъэмрэ абырэ мыгъэнэхуа, мыбелджылы мыхьэнэ къагъэлъагъуэ. 
ЦIэхэмрэ, лэжьыгъэцIэтекI гъэпсыкIэ зиIэ цIэхэмрэ я гъусэу къакIуэ хабзэщ. 
Щапхъэхэр: Мы ди къуажэ плъагъум ЩхьэхуэфI АхьмэдкIэ еджэу унагъуэ бей 
гуэр дэсащ [ЩоджэнцIыкIу А. 2000: 390]; Зэанэзэпхъум я лIитIыр къытрагъэхьэ 
хуэдэ ящIауэ, махуэ гуэрым, Алий ефэндым газет гуэр къызэгуихри зэрыбынунэм 
къыхуеджэу щIидзащ [Нало 1993: 396].

15. УасэхуэщI-зыхэщIэ псалъэкIапэхэм хохьэ мыгъуэ, гущэ-хэр. Мыбыхэм 
«гущIэгъу», «дэгузэвэн» мыхьэнэ къагъэлъагъуэ, «насыпыншэ», «насыпыншагъэ» 
псалъэхэм я мыхьэнэкIэ ещхьщ, сытым дежи зи гъусэ псалъэм и ужь итущ 
къызэрыкIуэр: – Уи анэ дыщэу Данэ мыгъуэр уиIэжкъым, си Шорэ цIыкIу 
мыгъуэ, – гъыбзафэу зэпишащ КъанцIыкIу, щIэгуIыкIыу [Шортэн 1975: 237]; 
Хьэж пщIар дауи къабыл хъун, на, гущэ, апхуэдиз хьэзаб цIыхум тебгъэлъу, – 
жиIэу Думэсарэ Инус ешхыдэрт [КIыщокъуэ 2005: 25]. 

УасэхуэщI-зыхэщIэ псалъэкIапэхэм къызэрыгуэкI псэлъэкIэм нэхъыбэрэ 
уащыхуозэ. 

Ди къэхутэныгъэм кърикIуахэр къызэщIэпкъуэжмэ, адыгэбзэм и псалъэкIапэхэр 
гуп 15 мэхъу. Гуп къэс щхьэхуэныгъэ яIэщ, мыхьэнэ, къалэн зэмылIэужьыгъуэхэр 
ягъэзащIэ. ПсалъэкIапэхэр зыщIыгъу псалъэ, псалъэ зэпха, псалъэухахэм мыхьэнэ 
гуэр щIагъу, абыхэм епхауэ (я гъусэу) псалъэухам хоувэ.
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СЕМАНТИКО-ГРАММАТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ЧАСТИЦ
КАБАРДИНО-ЧЕРКЕССКОГО ЯЗЫКА

Жилетежев Хажисмель Чиляниевич, кандидат филологических наук, старший научный 
сотрудник сектора кабардино-черкесского языка Института гуманитарных исследова-
ний – филиала Федерального государственного бюджетного научного учреждения «Фе-
деральный научный центр «Кабардино-Балкарский научный центр Российской академии 
наук» (ИГИ КБНЦ РАН), hazismel@mail.ru

В работе предпринята попытка уточнить семантико-грамматическую классификацию 
частиц кабардино-черкесского языка. Рассматривается хронология изучения частиц. Хотя 
научное изучение кабардино-черкесских частиц началось давно, не вызывает сомнения, 
что они остаются до сих пор недостаточно разработанными. Общее количество разрядов 
частиц и принципы их классификации в значительной степени расходятся у исследовате-
лей. В работе впервые используются новые лингвистические термины на кабардино-чер-
кесском языке, разработанные доктором филологических наук Б.Ч. Бижоевым, с помощью 
которых дается лексико-семантическая характеристика частицам. Надеемся, что данная 
работа войдет в раздел о частицах новой грамматики на кабардино-черкесском языке. 

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, частица, разряд, предложение, грам-
матическая функция, препозиция, постпозиция.
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SEMANTIC-GRAMMATIC CHARACTERISTIC OF PARTICLES
OF THE KABARDIN-CHERKESS LANGUAGE
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An attempt is made to clarify the semantic-grammatical classifi cation of particles of the 
Kabardino-Circassian language. The chronology of the study of particles is considered. Al-
though the scientifi c study of Kabardino-Circassian particles began a long time ago, there is 
no doubt that they remain still underdeveloped. The total number of discharges of particles and 
the principles of their classifi cation to a large extent diverge from researchers. For the fi rst time, 
new linguistic terms in Kabardino-Circassian language developed by Dr. B.Ch. The Bizhoyevs, 
with the help of which a lexical-semantic characteristic is given to particles. We hope that this 
work will be included in the section on particles of a new grammar in the Kabardino-Circassian 
language.
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